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 ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1 Determine placement of base on work surface.
• Straight Confi guration • Corner Confi guration - position base 

minimum 19" (483mm) from either edge

GROMMET OPTION

3

CLAMP OPTION

2

Ergotron LX Notebook Arm
• 13" (330 mm) height range
• Display tilts +5/-75° forward/back
• Display pans 180° right/left
• Arm pivots 360°
• Arm extends/retracts display 24" (610 mm) with Extension
• Weight capacity adjusts to hold notebook computers between 2.5 - 12 
lbs (1.14 - 5.45 kg)
• Attachment Options: Desk Mount (clamp and grommet bases included): 
clamp to surfaces 1/2 - 1-7/8" (12.7 - 47.6 mm) thick or grommet mount 
through holes 5/16 - 2" (7.9 - 51 mm) wide and up to 2-1/2" (63.5 mm) 
thick
• Internal cable management routes cables neatly under Arm
• 5 year warranty

Ergotron LX 
• 13" (330 mm) height range
• Display tilts +5/-75° forward/back
• Display pans 180° right/left
• Arm pivots 360°
• Arm extends/retracts display 24" (610 mm) with Extension
• Weight capacity adjusts to hold display between 5 - 20 lbs 
(2.27 - 9.1 kg)
• Attachment Options: Desk Mount (clamp and grommet bases 
included): clamp to surfaces 1/2 - 1-7/8" (12.7 - 47.6 mm) thick 
or grommet mount through holes 5/16 - 2" (7.9 - 51 mm) wide 
and up to 2-1/2" (63.5 mm) thick
• Internal cable management routes cables neatly under Arm
• 5 year warranty

2A 2B

USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600



888-45-040-01 rev.F • 05/06

2 of 15

Clamp

ATTACH BASE2A

a

b

A B

1

7/16"

a b

c d

7/16"

4

2A TOP/BOTTOM MOUNT (two piece)EDGE MOUNT (one piece)
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A B C D

1

2

1x 1x 1x

7/16"

1x2x

1x

1x

7/16"

a b c

Grommet

ATTACH BASE

d e f

4

2B
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A B

1

A

1

3

ATTACH NOTEBOOK

7

ATTACH DISPLAY

5

MOUNT TWO 
EXTENSIONS/ARMS3MOUNT ONE 

EXTENSION/ARM

4

4A 4B

2.5mm

 WARNING:
The range of motion (side-to-side) for two 

Extensions/Arms on one pole is limited to 180º 
forward (over front of base).

NOTE: If attaching 
Arm directly to pole, 
skip to Step 4 below.

180º

>180º

2x 1x1x
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100 x 100mm

4x
M4 x 10 mm

75 x 75mm

4x

#8-32
4x

a

b

M4 x 10 mm

ATTACH DISPLAY4A A B C

1

2

3

4 For optimum ergonomic viewing,
set top of monitor screen

1″ below eye height of operator.

#8-32

3/32"M4 x 10mm

M4 x 10mm

4x

4x

1x
4x

1x

1x

1x

4mm1x

4A
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5

For optimum ergonomic viewing,
set top of monitor screen

1″ below eye height of operator.

ADJUST HEIGHT

2.5mm

a

b c d e

2.5mm

ATTACH ARM TO POLEATTACH ARM TO EXTENSION

7

11

To change position of Arm on 
pole, remove Arm from pole, 
loosen Collar and raise or lower 
on pole, tighten Collar and re-
place Arm.

6 ATTACH LABEL

5
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A B C D

1

2

M4 x 10mm

2x

3x

4x

M4 x 10mm

1x 4x

2x 2x 2x

2x

WARNING
Weight balanced arms will spring upward 
and may cause personal injury or equipment 
damage when weight of monitor is removed. 
Secure arm or lift into full up position when 
removing monitor.

Ergotron's Notebook Tray is designed to attach to Ergotron Arms and Stands with a 
75mm x 75mm hole pattern. If you are attaching the Tray to a non-Ergotron product, 
before proceeding with this installation, you should contact the manufacturer of that 
mounting solution.

NOTE: After you have attached the Ergotron Notebook Tray and your notebook 
according to these Assembly Instructions, make sure that the Arm/Stand has been 
adjusted properly to support the weight of both the Notebook Tray and your 
notebook. - For more information, please contact Ergotron Customer Care.

4mm

1x

ATTACH NOTEBOOK4B
ATTACH ARM TO POLEATTACH ARM TO EXTENSION

4B

M4 x 10 mm 2.5mm

1x

1x 1x 1x
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4x
M4 x 10 mm5

1x
M4 x 10 mm

2.5mm

1x

a ATTACH TRAY

b ATTACH PORTRAIT/LANDSCAPE ROTATION STOP SCREW
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a a

b

PLACE NOTEBOOK

 
Pads will help prevent 

notebook from slip-
ping,  but they will not 
hold all notebooks on 
the tray in all circum-
stances. Use caution 
while tilting the tray, 

since some angles may 
cause the notebook 
to fall off resulting in 

equipment damage or 
personal injury.

d

c

f

e

d

PLACE DOCKING STATION AND NOTEBOOK 

3x

2x
2x

3xb c

g

h i

2x

 In order to achieve a balanced 
installation, larger notebooks, or 
those with docking stations/port 
replicators, may need to be placed 
further back on tray.

6
6
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b 
1x

1x

11

2.5mm

a

b c d e
2.5mm

a 1x

ATTACH CLIPS7

ADJUST HEIGHT8 To change position of Arm on 
pole, remove Arm from pole, 
loosen Collar and raise or 
lower on pole, tighten Collar 
and replace Arm.
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10 
RANGE OF  MOTION
This product is designed to adjust 
quickly and easily according to your 
needs – refer to following steps for 
adjustment.

a  Lift – Up and down
If it does not stay in place or move-
ment is stiff, tension needs adjust-
ment. Adjust until motion is equal.

Adjust Lift – Up and down

 To increase tension
- Turn Clockwise

 To decrease tension
- Turn Counterclockwise

10 
RANGO DE MOVIMIENTO
Este producto ha sido diseñado para 
permitir un ajuste rápido y sencillo 
según sus necesidades (acuda a los 
siguientes pasos para un óptimo 
ajuste).

a  Elevación (arriba y abajo)
Si el movimiento es excesivo o 
demasiado rígido, se necesita ajustar 
la tensión. Realice el ajuste hasta 
lograr un movimiento fl uido.

Ajuste Elevación (arriba y abajo)

 Para incrementar la tensión
- Gire en el sentido de las agujas del 
reloj

Para disminuir la tensión
- Gire en el sentido contrario a las 
agujas del reloj

10 
MOUVEMENTS
Ce produit est conçu pour s’adapter 
rapidement et facilement à vos 
besoins. Pour un bon ajustement, 
respectez les étapes suivantes:

a  Elevação – Para cima e para 
baixo
L’équipement est correctement ajusté 
lorsqu’il tient la position et que les 
mouvements ne nécessitent que très 
peu d’effort. Le réglage de tension est 
nécessaire dès lors que:

Ajustement Elevação – Para cima e 
para baixo

 Pour augmenter la tension
- Serrez dans le sens horaire

 Pour diminuer la tension
- Serrez dans le sens anti-horaire

10 
AMPLITUDE DE MOVIMENTO
Este produto destina-se a ser ajustado 
fácil e rapidamente, de acordo com 
as suas necessidades – veja os passes 
seguintes para o ajuste.

a  Inclinar – Para a frente e para 
trás
Se não se mantiver no sítio preten-
dido ou o movimento não for fácil, a 
tensão necessita ajustamento. Deve 
ser ajustado até ambos os movimen-
tos se efectuarem com facilidade.

Ajustar Inclinar – Para a frente e 
para trás

 Para aumentar a tensão
- Girar no sentido dos ponteiros do 
relógio

 Para diminuir a tensão
- Girar no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio

9
 Leave Slack in cable

10

4mm

a LIFT  (up and down)

 CAUTION
DO NOT overtighten fasteners. Overtightening 
may cause damage to your equipment.

-25˚

13"
(330 mm)

+25˚

-25˚

+25˚

13"
(330 mm)

Display

Notebook

ROUTE CABLES
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+75˚

-5˚

 CAUTION
DO NOT remove screw. 
Removing screw may cause 
damage to equipment.

- 75˚

+ 5˚

10 
b  Tilt – Forward and Backward
If it does not stay in place or move-
ment is stiff, tension needs adjust-
ment. Adjust until motion is equal.

Adjust Tilt – Forward and Backward

 To increase tension
- Turn Clockwise

 To decrease tension
- Turn Counterclockwise

10 
b  Inclinación (adelante y atrás)
Si el movimiento es excesivo o de-
masiado rígido, se necesita ajustar la 
tensión. Realice el ajuste hasta lograr 
un movimiento fl uido.

Ajuste Inclinación (adelante y atrás)

 Para incrementar la tensión
- Gire en el sentido de las agujas del 
reloj

 Para disminuir la tensión
- Gire en el sentido contrario a las 
agujas del reloj

10 
b  Inclinaison : Avant et arrière
L’équipement est correctement ajusté 
lorsqu’il tient la position et que les 
mouvements ne nécessitent que très 
peu d’effort. Le réglage de tension est 
nécessaire dès lors que:

Ajustement Inclinaison : Avant et 
arrière

 Pour augmenter la tension
- Serrez dans le sens horaire

 Pour diminuer la tension
- Serrez dans le sens anti-horaire

10 
b  Inclinar – Para a frente e para 
trás
Se não se mantiver no sítio preten-
dido ou o movimento não for fácil, a 
tensão necessita ajustamento. Deve 
ser ajustado até ambos os movimen-
tos se efectuarem com facilidade.

Ajustar Inclinar – Para a frente e para 
trás

 Para aumentar a tensão
- Girar no sentido dos ponteiros do 
relógio

 Para diminuir a tensão
- Girar no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio

 In order to achieve a balanced 
installation, larger notebooks, or 
those with docking stations/port 
replicators, may need to be placed 
further back on tray.

Display

Notebook

b TILT  (forward and backward)
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90˚

2.5mm

10 
C  Arm Swing – Side-to-side
If it does not stay in place or move-
ment is stiff, tension needs adjust-
ment. Adjust until motion is equal.

Adjust Arm Swing – Side-to-side

 To increase tension
- Turn Clockwise

 To decrease tension
- Turn Counterclockwise

10 
C  Giro del brazo (derecha e izqui-
erda)
Si el movimiento es excesivo o 
demasiado rígido, se necesita ajustar 
la tensión. Realice el ajuste hasta 
lograr un movimiento fl uido.

Ajuste Giro del brazo (derecha e 
izquierda)

 Para incrementar la tensión
- Gire en el sentido de las agujas del 
reloj

 Para disminuir la tensión
- Gire en el sentido contrario a las 
agujas del reloj

10 
C  Mouvement du bras : Droite et 
Gauche
L’équipement est correctement ajusté 
lorsqu’il tient la position et que les 
mouvements ne nécessitent que très 
peu d’effort. Le réglage de tension est 
nécessaire dès lors que:

Ajustement Mouvement du bras : 
Droite et Gauche

 Pour augmenter la tension
- Serrez dans le sens horaire

 Pour diminuer la tension
- Serrez dans le sens anti-horaire

10 
C  Balanço do braço – De um lado 
para o outro
Se não se mantiver no sítio preten-
dido ou o movimento não for fácil, a 
tensão necessita ajustamento. Deve 
ser ajustado até ambos os movimen-
tos se efectuarem com facilidade.

Ajustar Balanço do braço – De um 
lado para o outro

 Para aumentar a tensão
- Girar no sentido dos ponteiros do 
relógio

 Para diminuir a tensão
- Girar no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio

10 
d  Rotate – Portrait/Landscape

10 
d  Rotación (formato vertical y 
apaisado)

10 
d  Rotation : mode portrait et 
paysage

10 
d  Rotação – 360º (Portrait/Land-
scape)

< 360˚

< 360˚

< 360˚

< 360˚

< 180˚

Display

Notebook

b SWING (side-to-side)

d PORTRAIT/LANDSCAPE
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?
TROUBLE SHOOTING

Problem:
Display lifts up and down too easily or 
with diffi culty.

Cause:
Tension needs adjustment.
Solution:
Adjust Lift ............................................11

or
Exceeds weight capacity:
Ergotron LX:
5 - 20 lbs. (2.27 -  9.1 kg).
Ergotron LX Notebook Arm:
2.5 - 12 lbs. (1.13 - 5.4 kg).

Solution:
Contact Customer Care
USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

?
Problem:
Display tilts forward and back too 
easily or with diffi culty.

Cause:
Tension needs adjustment.
Solution:
Adjust Tilt ............................................12

?
Problem:
Arm swings side-to-side too easily or 
with diffi culty.

Cause:
Tension needs adjustment.
Solution:
Adjust Arm Swing ............................13

?
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema:
El monitor se eleva hacia arriba y 
hacia abajo excesivamente o con 
difi cultad.

Causa:
La tensión necesita ser ajustada.
Solución:
Ajuste Elevación ...............................11

Excede el peso soportado:
Ergotron LX:
5 - 20 lbs. (2.27 -  9.1 kg).
Ergotron LX Notebook Arm:
2.5 - 12 lbs. (1.13 - 5.4 kg).

Solución:
USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

?
Problema:
El monitor se inclina hacia delante 
y hacia atrás excesivamente o con 
difi cultad.

Causa:
La tensión necesita ser ajustada.
Solución:
Ajuste Inclinación ............................12

?
Problema:
El brazo gira hacia la derecha y hacia 
la izquierda excesivamente o con 
difi cultad.

Causa:
La tensión necesita ser ajustada.
Solución:
Ajuste Giro del brazo ......................13

?
PANNES

Problème:
L’écran monte ou descend trop facile-
ment ou, au contraire, son ajustement 
en hauteur demande un effort trop 
important.

Cause:
Un ajustement de la tension est 
nécessaire.
Solution:
Ajustement en hauteur : bas et 
haut .......................................................11

Dépasse la limite de poids:
Ergotron LX:
5 - 20 lbs. (2.27 -  9.1 kg).
Ergotron LX Notebook Arm:
2.5 - 12 lbs. (1.13 - 5.4 kg).

Solution:
USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

?
Problème:
L’écran s’incline tout seul ou, au 
contraire, son inclinaison demande un 
effort  trop important.

Cause:
Un ajustement de la tension est 
nécessaire.
Solution:
Ajustement Inclinaison ..................12

?
Problème:
Les mouvements latéraux du bras se 
font trop facilement ou, au contraire, 
nécessitent un effort trop important.

Cause:
Un ajustement de la tension est 
nécessaire.
Solution:
Ajustement Mouvement du bras
 ................................................................13

?

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema:
O monitor movimenta-se para cima e 
para baixo com demasiada facilidade 
ou com difi culdade.

Causa:
Tensão necessita de ajuste.
Solução:
Ajustar Elevação ...............................11

Pesa mais do que o aconselhado.:
Ergotron LX:
5 - 20 lbs. (2.27 -  9.1 kg).
Ergotron LX Notebook Arm:
2.5 - 12 lbs. (1.13 - 5.4 kg).

Solução:
USA  1-800-888-8458
Europe  +31 (0)33-45 45 600

?
Problema:
O monitor inclina-se para a frente e 
para trás com demasiada facilidade 
ou com difi culdade.

Causa:
Tensão necessita de ajuste.
Solução:
Ajustar Inclinar ..................................12

?
Problema:
O suporte gira para a direita ou 
esquerda com demasiada facilidade 
ou com difi culdade.

Causa:
Tensão necessita de ajuste.
Solução:
Ajustar Balanço do braço ..............13
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While Ergotron, Inc. makes every effort to provide accurate and complete information on the installation and use of its products, it will not be held liable for any editorial 
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resulting from furnishing this instruction and performance of equipment in connection with this instruction. Ergotron, Inc. reserves the right to make changes in the product 
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